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No. R. 403 2 May 2014

LIQUOR PRODUCTS ACT, 1989

(ACT No. 60 OF 1989)

WINE OF ORIGIN SCHEME: AMENDMENT

I, Tina Joemat-Pettersson, Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, acting under
section 14 of the Liquor Products Act, 1989 (Act No. 60 of 1989), on the recommendation
of the Wine and Spirit Board referred to in section 2 of said Act, hereby amend the Wine of
Origin Scheme published by Government Notice No. R. 1434 of 1990, as amended, to the

extent set out in the Schedule.

T. JOEMAT-PETTERSSON,
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.
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SCHEDULE

Definition

1. In this Schedule “the Scheme” means the Wine of Origin Scheme published by
Government Notice No. R. 1434 of 29 June 1990, as amended by Government
Notices No’s R. 837 of 19 April 1991, R. 2842 of 29 November 1991, R.1054 of 10
April 1992, R. 2594 of 11 September 1992, R. 3231 of 27 November 1992, R. 546
of 2 April 1993, R. 1375 of 30 July 1993, R. 1021 of 27 May 1994, R. 2067 of 2
December 1994, R. 814 of 9 June 1995, R. 1875 of 8 December 1995, R. 1039 of 8
August 1997, R 834 of 26 June 1998, R 324 of 19 March 1999, R. 19 of 12 January
2001, R. 829 of 21 June 2002, R. 1306 of 25 October 2002 as corrected by R. 1503
of 6 December 2002, R.1819 of 19 December 2003, R. 835 of 26 August 2005, R.

813 of 11 August 2006, R. 554 of 22 May 2009 and R526 of 13 July 2012.

Amendment of section 6B of the Scheme

2.  Section 6B of the Scheme is hereby amended -

(a) by the substitution for paragraph (b) of subsection (3) of the following

paragraph:

"(b) Leased land shall be included in the area of a unit which is registered for

production of estate wine only if the person in charge of the unit concerned

had or will have control over the grapes concerned for at least one
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production cycle, from bud to harvest, before they are utilised for the

production of estate wine."; and

(b) by the substitution for paragraph (b) of subsection (4) of the following

paragraph:
"(b) in case of leased land, he or she has had control of the grapes concerned
for one production cycle, from bud to harvest, before they were utilised for

the production of estate wine.".

Amendment of section 7 of the Scheme

3. Section 7 of the Scheme is hereby amended by the substitution for subsection (2) of

the following subsection:

"(2) The provisions of subsection (1)(c), (d) and (f) shall not apply to wine intended

for export in bulk: Provided that, from 1 January 2014, a wine of origin of the

area of production Swartland shall not be exported in bulk.".

Amendment of section 13 of the Scheme

4.  Section 13 of the Scheme is hereby amended by the substitution for paragraph (a) of

subsection (1) of the following paragraph:

"(a) also be a wine of origin;".
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Amendment of section 24 of the Scheme

5.  Section 24 of the Scheme is hereby amended by the substitution for subparagraph (i)

of paragraph (a) of subsection (3) of the following subparagraph:

"(iy The designation, as specified in Table 1, of the vine cultivar concerned:

Provided that the designation "Muscat" or "Moscato" may be used for any one

or more of the relevant vine cultivars as specified in Table 1 if at least 85 per

cent of the contents of the wine concerned consist of wine produced from

grapes of one or more of such relevant vine cultivars as specified in Table 1.".

Substitution of Table 1 of the Scheme

6. The following Table is hereby substituted for Table 1 of the Scheme:

"TABLE 1/ TABEL 1

VINE CULTIVARS TO WHICH SCHEME APPLIES /
DRUIFCULTIVARS WAAROP SKEMA VAN TOEPASSING IS

[Section 4 / Artikel 4]

Alicante Bouschet (Henri Bouschet)
Auxerrois

Barbera

Bastardo do Castello
Bastardo do Menudo
Bukettraube
Cabernet Franc
Cabernet Sauvignon
Carignan
Chardonnay

Chenel

Muscat d’ Alexandrie (Hanepoot; Muscat;
Moscato)

Muscat de Frontignan (Muscadel; Muskadel;
Muscat; Moscato)

Muscat de Hambourg (Muscat; Moscato)

Muscat Ottonel (Muscat; Moscato)

Nebbiolo

Nouvelle

Olasz

Palomino (White French; Fransdruif)

Petit Verdot (Verdot)

This gazette is also available free online at www.gpwonline.co.za




64 No. 37669

GOVERNMENT GAZETTE, 23 MAY 2014

Chenin blanc (Steen)

Cinsaut (Cinsault)

Clairette blanche

Colombar (Colombard)

Cornifesto

Crouchen (Riesling*; Cape Riesling;
Kaapse Riesling)

Donzellinho do Castello

Donzellinho do Gallego

Durif (Petite Sirah)

Emerald Riesling

Erlihane

Fernao Pires

Furmint

Gamay noir

Gewdurztraminer

Grachen

Graciano

Grasa de Cotnari

Grenache (Rooi/Red Grenache)

Grenache blanc (White/Wit Grenache)

Gruner Veltliner

Harslevelu

Irsai Oliver (Irsay Oliver)

Kerner

Malbec

Marsanne

Merlot

Meunier (Pinot Meunier)

Morio Muscat (Muscat; Moscato)

Mourisco tinto

Mourvédre (Mataro; Monastrell;
Monastrel)

Muller-Thurgau

Pinotage

Pinot blanc (Weissburgunder)

Pinot gris (Pinot grigio)

Pinot noir

Pontak (Teinturier male)

Riesling*™ (Weisser Riesling; Ryn Riesling;
Rhine Riesling)

Roobernet

Roussanne

Ruby Cabernet

Sangiovese

Sauvignon blanc (Blanc Fumé)

Schénburger

Sémillon (Groendruif)

Shiraz (Syrah)

Souzao

Sultana (Sultanina; Thompson's Seedless)

Sylvaner

Tannat

Tempranillo (Tinta Roriz)

Therona

Tinta Amarella (Tinta Amarela; Trincadeira;
Trincadeira Preta)

Tinta Barocca

Tinta Francisca

Touriga Franca

Touriga Nacional.

Ugni blanc (Trebbiano)

Verdelho

Viognier

Viura

Weisser Riesling (Rhine Riesling; Ryn
Riesling)

Zinfandel (Primitivo)

*This name (Riesling) may only be used for wine produced from the Crouchen grape
cultivar until, and inclusive of, the 2009 grape harvest/ Hierdie naam (Riesling) mag
slegs gebruik word vir wyn geproduseer van die Crouchen druifcultivar tot, en met
insluiting van, die 2009 druiwe-oes
**This name (Riesling), may only be used for wine produced from the Weisser Riesling/
Rhine Riesling grape cultivar as from the 2010 grape harvest/ Hierdie naam (Riesling)
mag slegs gebruik word vir wyn geproduseer van die Weisser Riesling/ Ryn Riesling
druifcultivar vanaf die 2010 druiwe-oes".
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Substitution of Table 2 of the Scheme

7.  The following Table is hereby substituted for Table 2 of the Scheme:

"TABLE 2/ TABEL 2

GRAPE CULTIVARS WHICH MAY BE USED FOR THE PRODUCTION OF BLANC DE

NOIR WINE

DRUIFCULTIVARS WAT VIR DIE PRODUKSIE VAN BLANC DE NOIR-WYN GEBRUIK

MAG WORD

[Section 14(a) / Artikel 14(a)]

Barbera

Bastardo do Castello

Bastardo do Menudo

Carbernet Franc

Carbernet Sauvignon

Carignan

Cinsaut (Cinsault)

Cornifesto

Donzellinho do Castello

Donzellinho do Gallego

Durif (Petite Sirah)

Gamay noir

Grenache (Red/Rooi Grenache)

Malbec

Mourisco tinto

Merlot

Meunier (Pinot Meunier)

Mourveédre (Mataro; Monastrell;
Monastrel)

Muscat de Frontignan (Muscadel/Muskadel,
Muscat;, Moscato)

Muscat de Hambourg (Muscat; Moscato)

Nebbiolo

Petit Verdot (Verdot)

Pinotage

Pinot gris (Pinot grigio)

Pinot noir

Ruby Cabernet

Sangiovese

Shiraz (Syrah)

Souzao

Tannat

Tempranillo (Tinta Roriz)

Tinta Barocca

Tinta Francisca

Touriga Franca

Touriga Nacional

Zinfandel (Primitivo)".
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